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§§ 15 – 16: tider og aspekt


§ 15: Tidernes betydning:

	
	aktiv
	passiv

	præsens
	elsker
	elskes / bliver elsket

	imperfektum
	elskede
	elskedes / blev elsket

	futurum
	vil elske
	vil blive elsket

	perfektum
	har elsket

elskede
	er blevet elsket

blev elsket

	plusquamperfektum
	havde elsket
	var blevet elsket

	futurum exactum

	vil have elsket

elsker
	vil være blevet elsket

elskes / bliver elsket


§ 16: Aspekt:

Både imperfektum og perfektum kan oversættes med dansk datid.

Forskellen mellem imperfektum og perfektum er en forskel i aspekt, dvs. synsvinkel.

Perfektum betyder ’afsluttet’ og betegner en afsluttet handling i fortiden. Perfektum udtrykker i en beretning i datid det, der bragte handlingen videre.

Imperfektum betyder ’uafsluttet’ og angiver, hvad  der på en given tid var ved at ske eller plejede at ske. I en beretning i datid bruges imperfektum ofte til at skildre situationen og baggrunden for den egentlige handling.

Eks.:

	perfektum
	legi
	1) jeg har læst

2) jeg læste (eng. I read)

	
	
	

	imperfektum
	legebam
	1) jeg læste, sad og læste (eng. I was reading)

2) jeg læste = jeg plejede at læse


� Futurum exactum optræder ofte i betingelsesbisætninger, hvor den overordnede sætning står i futurum. I disse tilfælde oversættes den altid med præsens.





